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1. Wprowadzenie 

Transcend’s DrivePro Body 60 to łatwa w użyciu kamera wideo do noszenia na sobie, 

zaprojektowana specjalnie dla funkcjonariuszy policji, ochrony, służb wojskowych oraz innych osób, 

które dla celów profesjonalnych muszą rejestrować zdarzenia w formie zdjęć lub wideo w czasie 

rzeczywistym. DrivePro Body 60 jest wyposażone w obiektyw połączony z jednostką główną za 

pomocą elastycznego kabla, co umożliwia umocowanie go na różne sposoby oraz dobór najlepszej 

perspektywy do nagrywania. Czujnik Sony rejestruje obraz w wysokiej rozdzielczości, nawet przy 

niekorzystnych warunkach oświetleniowych. Wbudowany moduł GPS nanosi na materiał wideo 

współrzędne GPS, umożliwiając dokładne ustalenie miejsca zdarzenia. Wykorzystanie dedykowanej 

aplikacji DrivePro Body App, łączności Wi-Fi i Bluetooth pozwala na przeprowadzanie transmisji na 

żywo do smartfona oraz zdalną zmianę ustawień urządzenia. 

DrivePro Body 60 rejestruje obraz w rozdzielczości FullHD (1080P, 30 klatek na sekundę) za 

pomocą obiektywu z przesłoną f/2.8, o szerokim kącie widzenia 130⁰. Wygodna funkcja migawki 

umożliwia ponadto robienie zrzutów ekranu podczas nagrywania wideo. Urzadzenie wyposażone 

jest we wbudowany akumulator litowo-polimerowy, umożliwiający ciągłe nagrywanie nawet do 10 

godzin na jednym ładowaniu. Pamięć wewnętrzna pojemności 64 GB pozwala na przechowanie do 

16 godzin nagrań w rozdzielczości Full HD. Dodatkowo kamera cechuje się pyłoszczelnością oraz 

zwiększoną odpornością na wstrząsy i zanurzanie w wodzie (klasa szczelności IP67). 

Oprogramowanie DrivePro Body Toolbox zapewnia bezpieczeństwo danych oferując możliwość 

ustawienia hasła. Wyposażaniem dodatkowym jest stacja dokująca, za pomocą której można 

jednocześnie ładować maksymalnie 6 kamer DrivePro Body, przy równoczesnym przesyłaniu 

nagrań lub zdjęć do bazy danych. 

 

Cechy i funkcje 

 Płynne nagrywanie szczegółowego obrazu wideo w trybie Full HD 1080P, 30 klatek/s 

 Poręczny przycisk migawki do wykonywania zdjęć nieruchomych w trakcie nagrywania wideo 

(kamera o rozdzielczości 2 megapikseli) 

 Obiektyw szerokokątny 130° o jasności f/2.8 

 Wbudowane moduły WiFi i Bluetooth umożliwiające transmisję obrazu na żywo, bezpośrednio 

do smartfona oraz zdalne dostosowywanie ustawień 

 64GB pamięci wewnętrznej  

 Nagrywanie wideo w formacie .MP4 z przepływnością 7 Mb/s 

 Zgodność z wojskowymi standardami USA w zakresie odporności na upuszczenie, poziom 

szczelności IP67 (odporność na zanurzenie przez maksymalnie 30 minut na głębokość 1 m) 

 Uchwyt z możliwością obracania o 360° lub mocowanie samoprzylepne do łatwego używania 
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 Wbudowany mikrofon 

 Wbudowany akumulator litowo-polimerowy, umożliwiający nagrywanie do 10 godzin 

 Wbudowany wskaźnik pokazujący aktualne zużycie baterii 

 Wskaźniki i funkcja wibracji, ułatwiające użytkowanie 

2. Wymagania systemowe 

Wymagania systemowe w przypadku podłączenia kamery DrivePro Body 60 do komputera i 

korzystania z oprogramowania DrivePro:  

 

Komputer PC lub laptop z portem USB 

 Windows®  7 

 Windows®  8 

 Windows®  8.1  

 Windows®  10 

 macOS®  10.14 lub nowszy 

 

Wymagania systemowe w przypadku korzystania z aplikacji DrivePro Body App na urządzenia 

mobilne:   

 Informacje dotyczące zgodności znajdują się pod poniższymi linkami: 

  

https://itunes.apple.com/us/app/drivepro-body/id1119462720?l=zh&mt=8
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.transcend.bcr&hl=EN-US
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.transcend.bcr&hl=EN-US
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3. Przygotowanie do użycia 

3-1 Mocowanie DrivePro Body 

 

1. Przymocuj jednostkę główną do 

paska. 

 

2. Umieść kamerę na samoprzylepnym mocowaniu lub 

uchwycie i przesuń w dół dopóki nie usłyszysz 

kliknięcia  

 

3. Dociśnij kamerę do uchwytu dopóki 

nie usłyszysz kliknięcia. 

 

4. Umieść kamerę w jednym ze wskazanych miejsc. 

 

 

W celu prawidłowego przylgnięcia naklejki do powierzchni, 

na której jest umieszczona, pozostaw ją przez co najmniej 

24 godziny. 

Mocowanie z klipsem 

Mocowanie samoprzylepne Mocowanie z klipsem 

Mocowanie samoprzylepne 
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5. Obróć kamerę tak, aby wskaźnik 

nagrywania LED znajdował się na 

górze. 

 

6. Aby włączyć kamerę, przytrzymaj dłużej przycisk . 

 

7. Aby przełączyć się między trybami 

nagrywania i buforowania, naciśnij 

przycisk  dwukrotnie w krótkim 

odstępie czasu. 

 

8. Aby zrobić zdjęcie, naciśnij przycisk . 

 

3-2 Przyciski sterowania 

 

  

 

 

 

Obiektyw 

Wskaźnik statusu Wskaźnik baterii 

Przepust na smycz 

Mikrofon 
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Przycisk statusu 

Sygnalizator dźwiękowy 

Przycisk reset 

Przycisk pomocniczy 

Przycisk zasilania 
 

Złącze 

Przycisk do zdjęć 
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3-3 Opis przycisków funkcyjnych 

Przycisk zasilania  Przyciśnij dłużej Włączenie/wyłączenie zasilania 

Naciśnij dwukrotnie w 

krótkim odstępie 

czasu 

Przełączenie między trybem nagrywania i 

buforowania 

Tryb domyślny: buforowanie. 

Przycisk do zdjęć  Naciśnij krótko 

jednokrotnie 

Wykonywanie zdjęcia 

W trybie nagrywania notatka o zdjęciu zostanie 

dodana do pliku z nagraniem wideo. 

Przyciśnij dłużej Nagrywanie dźwięku. 

 +  Przyciśnij przez 5 

sekund 

Reset, sformatowanie i wyłączenie urządzenia. 

Domyślnie ta funkcja jest wyłączona i można ją 

aktywować za pomocą aplikacji DrivePro Body 

Toolbox. 

Uwaga! Wszystkie zapisane dane zostaną 

permanentnie usunięte. 

Przycisk statusu 

 

Przyciśnij dłużej Parowanie i łączenie z modułem Bluetooth. 

Naciśnij krótko 

jednokrotnie 

Sprawdzanie poziomu baterii i statusu nagrywania. 

Przycisk pomocniczy 

 

Przyciśnij dłużej Włączenie/wyłączenie wskaźnika świetlnego i 

sygnalizatora dźwiękowy (Tryb dyskretny) 

Naciśnik dwukrotnie, 

w krótkim odstępie 

czasu 

Włączenie/wyłączenie mikrofonu (Tryb wyciszony) 
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3-4 Tabela stanów wskaźników LED 

Widok z góry 1 

 

                    Nagrywanie 

Dioda Status Znaczenie 

  Mruga 
Niski poziom naładowania 

baterii 

 

                      Połączenie z komputerem/zasilanie 

Dioda Status Znaczenie 

  Włączona Ładowanie 

 

                      Sprawdzanie stanu baterii 

Dioda Status Znaczenie 

  Włączona Stan baterii powyżej 67% 

  Włączona 
Stan baterii na poziomie 

31%-67% 

  Włączona Stan baterii poniżej 31% 

 

Widok z góry 2 

 

Nagrywanie 

Dioda Status Znaczenie 

  Mruga Pamięć prawie pełna 

  

Szybko mruga Parowanie Bluetooth 

Mruga Kalibracja GPS 

Włączona 
Sprawdzanie statusu w 

trybie buforowania 

  

Mruga 
Sprawdzanie statusu w 

trybie nagrywania  

Mruga dwukrotnie 

Sprawdzanie statusu w 

trybie nagrywania 

dźwięku 

Wskaźnik baterii 

Wskaźnik statusu 
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Włączona 
Tryb wyciszony 

(wyłączony mikrofon) 

 

                      Połączony z komputerem 

Dioda Status Znaczenie 

  Mruga Transfer danych 

 

Widok od frontu 

 

 

Dioda Status Znaczenie 

  
Mruga Włączanie urządzenia 

Włączona Tryb buforowania 

  

Mruga Tryb nagrywania 

Mruga dwukrotnie Tryb nagrywania dźwięku 

Włączona 
Przeglądarka / Podłączony do 

komputera 

 

3-5 Ładowanie DrivePro Body 60 

Przed użyciem upewnij się, że bateria jest w pełni naładowana. Ładuj DrivePro Body 60 za pomocą 

dołączonego do zestawu kabla ze złączem 3.5mm - USB. Podczas ładowania będzie świeciła się 

pomarańczowa dioda, która automatycznie zgaśnie, kiedy urządzenie będzie w pełni naładowane. 

Sposoby ładowania DrivePro Body: 

1.  Podłącz kabel ze złączami 3.5mm i USB za pośrednictwem dołączonego adaptera do 

gniazdka elektrycznego. 

2.  Podłącz urządzenie do komputera za pomocą kabla ze złączami 3.5mm i USB. 

3.  Połącz urządzenie ze stacją dokującą Transcend (opcjonalne wyposażenie dodatkowe). 

 

 

UWAGA:  

Nie korzystaj z kabla ze złączami 3.5mm i USB w przypadku innych urządzeń. 

Wskaźnik nagrywania 
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4. Nagrywanie wideo 

4-1 Tryb buforowania 

Nagrywanie w trybie buforowania pozwala zaoszczędzić miejsce na dysku, ponieważ pliki nie są 

zapisywane w pamięci wewnętrznej urządzenia. 

Aby włączyć zasilanie i uruchomić tryb buforowania (domyślnie aktywny), naciśnij dłużej przycisk  

następnie usłyszysz pojedynczy sygnał dźwiękowy. W czasie uruchamiania wskaźnik świetlny 

zamruga na niebiesko, a w trybie Buforowania będzie świecił stałym światłem. 

Aby wyłączyć urządzenie, przytrzymaj dłużej przycisk  do momentu usłyszenia sygnału 

dźwiękowego. Dioda zgaśnie wraz z wyłączeniem zasilania urządzenia. 

Aby przełączyć się między trybami buforowania i nagrywania, naciśnij dwukrotnie w krótkim odstępie 

czasu przycisk  i następnie usłyszysz podwójny sygnał dźwiękowy. 

   

 

4-2 Tryb nagrywania 

Kiedy zajdzie potrzeba, przełącz urządzenie na tryb nagrywania. Do pliku z nagraniem wideo 

zostaną dodane 2 minuty nagrania sprzed rozpoczęcia rejestrowania obrazu. Pliki zarejestrowane w 

trybie nagrywania są zapisywane w pamięci wewnętrznej urządzenia. 

Domyślnym trybem pracy kamery jest tryb buforowania. Aby przełączyć urządzenie na tryb 

nagrywania, należy dwukrotnie w krótkim odstępie czasu nacisnąć przycisk . Usłyszysz dwa 

sygnały dźwiękowe, a wskaźnik nagrywania zacznie mrugać na czerwono. Pliki wideo 

zarejestrowane w trybie nagrywania są zapisywane w folderze „VIDEO” i w przypadku braku miejsca 

w pamięci wewnętrznej, są nadpisywane w kolejności od najstarszego nagrania (ta opcja domyślnie 

jest wyłączona i można ją włączyć przy użyciu aplikacji DrivePro Body Toolbox). 

Jeden plik wideo jest zapisywany co 3 minuty (domyślnie).
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5. Robienie zdjęć 

Aby zrobić zdjęcie podczas nagrywania, naciśnik przycisk . Prawidłowe wykonanie zdjęcia 

zostanie potwierdzone sygnałem dźwiękowym. 

 

6. Korzystanie z aplikacji DrivePro Body App 

Darmowa aplikacja DrivePro Body App na urządzenia z systemami iOS i Android pozwala na 

bezprzewodowy dostęp do ustawień kamery, robienie zdjęć oraz prowadzenie transmisji na żywo 

bezpośrednio z urządzenia. 

6-1 Pobieranie i instalacja aplikacji 

1. Odszukaj aplikację DrivePro Body App w App Store lub Google Play 

2. Pobierz i zainstaluj aplikację DrivePro Body App .  

 

Po zakończonej instalacji, ikona aplikacji DrivePro Body App pojawi się na ekranie głównym twojego 

urządzenia. 

6-2 Połączenie z aplikacją DrivePro Body App 

1. Naciśnij ikonę DrivePro Body App i włącz moduł Bluetooth na swoim urządzeniu. Z listy 

urządzeń wybierz “DPB60”. 
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2. Włącz kamerę DrivePro Body, przytrzymując przycisk . W aplikacji naciśnij “Next” 

(Następny). 

 

3. Przyciśnij dłużej przycisk statusu dopóki nie usłyszysz pojedynczego sygnału dźwiękowego. 

W aplikacji naciśnij “Next” (Następny), aby połączyć się z modułem Bluetooth. Usłyszysz trzy 

sygnały dźwiękowe. Teraz możliwe jest robienie zdjęć, zmiana trybów nagrywania oraz 
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ustawień urządzenia. 

  

4. Naciśnij “Live View” (Podgląd na żywo) lub “Browser” (Przeglądarka) i połącz się z siecią 

“DBP60_XXXXXX”. Domyślne hasło to: 12345678. 
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6-3 Ekran główny aplikacji DrivePro Body App 

 

Uwaga: Kamera przerwie nagrywania, kiedy zostanie naciśnięty przycisk “Browser” (Przeglądarka) 

lub “Settings” (Ustawienia) . Dioda sygnalizacyjna z przodu zmieni kolor na niebieski/czerwony. 

Kamera wznowi nagrywanie, kiedy naciśnięty zostanie przycisk “Home” (Ekran główny). 

 

6-4 Przeglądanie nagrań wideo i zdjęć 

Poziom naładowania
 baterii 

Poziom zużycia 
pamięci wewnętrznej 

Przycisk do zrobienia 
zdjęcia Tryb nagrywania 

Tryb dyskretny Moduł GPS 

Mikrofon 

Menu 

Podgląd na żywo 

Przeglądarka 

Lista urządzeń 
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1. Aby obejrzeć nagrania wideo lub zdjęcia, naciśnij “Browser” (Przeglądarka) na ekranie 

głównym lub naciśnij  w lewym górnym roku, a następnie wybierz  

. 

2. Pliki można sortować klikając ikonę  w prawym dolnym rogu. 
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6-5 Ustawienia 

   

Naciśnij  w lewym górnym rogu, a następnie , aby wejść do menu ustawień.  

Dostępne opcje umożliwiają zmianę ustawień w zakresie nagrań wideo, urządzenia, Wi-Fi i systemu. 

 

Opcje menu 

 

Wideo 

 Rozdzielczość: Ustaw rozdzielczość/jakość nagrywanego obrazu. 

Dostępne opcje: 1080p / 720p / 480p 

 Długość nagrań wideo: Ustaw długość nagrań plików wideo. 

Dostępne opcje: 3 minuty / 5 minut / 10 minut 

 Nagrywanie cykliczne: Nadpisuj stare nagrania wideo nowymi. 

Dostępne opcje: Wyłączone(domyślnie)  / Włączone 
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UWAGA:  

1. W celu uzyskania najlepszej stabilności nagrań zaleca się tworzenie kopii 

zapasowych plików przy użyciu oprogramowania DrivePro Body Toolbox po 

każdym skorzystaniu z kamery lub regularne formatowanie urządzenia co 3 

miesiące za pomocą oprogramowania Toolbox. 

2. Formatuj DrivePro Body tylko za pomocą oprogramowania DrivePro Body 

Toolbox. 

 

 Długość nagrania w trybie buforowania: Ustaw długość nagrania w trybie buforowania.  

Dostępne opcje: 30 sekund / 60 sekund / 90 sekund / 120 sekund 

 Dodatkowe informacje widoczne na nagraniu: Ustaw informacje widoczne na nagraniu  

wideo/zdjęciu takie jak etykieta wideo, data/godzina nagrania, znak wodny, współrzędne GPS. 

Dostępne opcje: wyłączone / włączone 

 Etykieta wideo: Wybierz, aby edytować etykietę wideo, która ma być wyświetlana (domyślnie 

jest to etykieta DPB60_XXXXXX). 

 Znak wodny: Wyświetlaj logo Trancend na nagraniach wideo i zdjęciach. 

Dostępne opcje: wyłączone / włączone 

 

Urządzenie 

 Domyślny tryb nagrywania: Wybierz domyślny tryb nagrywania. 

Dostępne opcje: Tryb buforowania (domyślny) / Tryb nagrywania 

 Tryb dyskretny: Włącz lub wyłącz tryb dyskretny. Kiedy tryb dyskretny jest aktywny, 

wyłączone są wskaźniki świetlne, sygnalizator dźwiękowy i wibracje. 

Dostępne opcje: wyłączony / włączony 

 Mikrofon: Włącz / wyłącz mikrofon podczas nagrywania wideo. 

Dostępne opcje: wyłączone / włączone 

 Częstotliwość światła: Wybierz odpowiednią częstotliwość, aby zredukować migotanie 

oświetlenia rtęciowego lub jarzeniowego. 

Dostępne opcje: 50Hz / 60Hz 

 Data / Godzina: Wybierz format daty i godziny. 

Dostępne opcje: R/M/D lub M/D/R lub D/M/R; 24 godziny lub tryb AM/PM 

Wi-Fi: Ustaw identyfikator sieci Wi-Fi, aby połączyć się z DrivePro Body 60 (domyślne 
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hasło: 12345678). 

 

System 

 Synchronizacja czasowa: Zsynchronizuj czas widoczny na DrivePro Body z 

urządzeniem mobilnym. 

 Wersja oprogramowania: Wybierz, aby zaktualizować oprogramowanie do najnowszej 

wersji. 

 

DrivePro Body 

 Urządzenie: Wybierz model kamery. 

 Odświeżenie bazy danych: Sprawdź dostępną bazę danych do pobrania. 

 Informacje o urządzeniu: Wyświetl aktualną wersję aplikacji, licencję użytkownika 

końcowego i licencję oprogramowania open source. 

 

 

UWAGA: NIGDY nie odłączaj przewodu zasilającego podczas aktualizacji 

oprogramowania. 

1. Podczas aktualizacji oprogramowania DrivePro Body wyłączy się i wskaźnik status 

zaświeci się na zielono. Po zakończonej aktualizacji urządzenie automatycznie się 

zrestartuje. 

2. Jeżeli po aktualizacji oprogramowania wystąpiła awaria DrivePro Body i nie można 

włączyć urządzenia, skontaktuj się z działem obsługi klienta Transcend w celu 

uzyskania wsparcia technicznego. 

 

7. Oprogramowanie DrivePro Body Toolbox 

DrivePro Body Toolbox to oprogramowanie umożliwiające bezpieczne zarządzanie plikami wideo 

oraz zmianę ustawień kamery oraz plików wideo i zdjęć. Oprogramowanie udostępnia łatwy w 

obsłudze interfejs, który pozwala użytkownikom systemu Windows na ustawianie podstawowych 

funkcji kamery DrivePro Body. 

 

Aby skorzystać z oprogramowania DrivePro Body Toolbox należy: 

1. Pobrać pliki instalacyjne ze strony: www.transcend-info.com/downloads 

http://www.transcend-info.com/downloads
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2. Zainstalować oprogramowanie DrivePro Body Toolbox na komputerze stacjonarnym lub laptopie. 

7-1 Status 

W zakładce “Status” wyświetlane są podstawowe informacje o DrivePro Body, takie jak numer 

seryjny, aktualna wersja oprogramowania, etykieta użytkownika i nazwa modelu. 

 

Aby zmienić etykietę użytkownika, kliknij przycisk . 

Aby rozpocząć tworzenie kopii zapasowej, kliknij przycisk . 

Aby odtworzyć nagrania wideo i obejrzeć zdjęcia, kliknij przycisk . 

 

7-2 Ustawienia 

W zakładce “Ustawienia” (Settings) możesz zmienić ustawienia urządzenia i ustawienia wideo. 
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Ustawienia urządzenia 

 

Format czasowy: Wybierz format 24-godzinny lub 12-godzinny. 

Dostępne opcje: 24 godziny / AM/PM 

Format daty: Ustaw format daty. 

Dostępne opcje: RR/MM/DD lub MM/DD/RR lub DD/MM/RR 

Tryb dyskretny: Włącz lub wyłącz tryb dyskretny. W aktywnym trybie dyskretnym wskaźniki 

świetlne i sygnalizator dźwiękowy są wyłączone.  

Dostępne opcje: Wyłączony / włączony 

Domyślny tryb nagrywania: Wybierz domyślny tryb nagrywania.  

Dostępne opcje: Tryb buforowania (ustawiony domyślnie) / Tryb nagrywania 

Częstotliwość próbkowania dźwięku: Ustaw częstotliwość próbkowania dźwięku. 

Dostępne opcje: 48000 Hz/ 44100 Hz/ 32000 Hz/ 24000 Hz/ 22050 Hz 

Strefa czasowa: Ustaw strefę czasową. 

 

Reset urządzenia z wykorzystaniem przycisków funkcyjnych: Naciśnij jednocześnie przycisk 

zasilania i przycisk do zdjęć i przytrzymaj przez 5 sekund, aby sformatować i zresetować urządzenie 

(opcja domyślnie wyłączona). 
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Ustawienia wideo 

 

Rozdzielczość: Ustaw rozdzielczość / jakość nagrań wideo. 

Dostępne opcje: FHD / HD 

Długość nagrania wideo: Ustaw długość nagrań wideo dla każdego pliku. 

Dostępne opcje: 3 minuty / 5 minut / 10 minut 

Długość nagrań wideo w trybie buforowania: Ustaw długość nagrań wideo w trybie buforowania. 

Dostępne opcje: 30 sekund / 60 sekund / 90 sekund / 120 sekund (domyślnie) 

Nagrywanie w pętli: Nadpisuj stare nagrania wideo. 

Dostępne opcje: Wyłączone (domyślnie) / włączone 

Mikrofon: Włącz / wyłącz mikrofon podczas nagrywania wideo. 

Dostępne opcje: Włączony / wyłączony 

Częstotliwość światła: Wybierz odpowiednią częstotliwość, aby zredukować migotanie oświetlenia 

rtęciowego lub jarzeniowego. 

Dostępne opcje: 50Hz / 60Hz 

Dodatkowe informacje widoczne na nagraniu: Ustaw informacje widoczne na nagraniu wideo lub 

zdjęciu takie jak etykieta wideo, data/godzina nagrania, znak wodny, współrzędne GPS. 

Dostępne: włączone / wyłączone 

Znak wodny: Wyświetlaj logo Transcend na nagraniach wideo i zdjęciach. 

Dostępne opcje: Włączony / wyłączony 
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7-3 Narzędzia 

W zakładce “Narzędzia” (Tools) możesz zaktualizować oprogramowanie, sformatować urządzenie 

lub zresetować DrivePro Body do ustawień fabrycznych. 

 

WAŻNE: Sformatowanie i zresetowanie DrivePro Body trwale usunie wszystkie dane z 

urządzenia. 

Aktualizacja oprogramowania: Zaktualizuj oprogramowanie do najnowszej dostępnej wersji. 

Hasło: Ustaw hasło dostępu, aby zabezpieczyć dane. Hasło powinno mieścić się w zakresie od 8 do 

16 znaków i powinno składać się z liter lub cyfr. 

Format urządzenia: Sformatuj urządzenie.  

Reset urządzenia: Przywróć ustawienia domyślne lub usuń całą zawartość. 

 

7-4 Menadżer plików 

W zakładce “Menadżer plików” (File Manager) możesz przeszukiwać oraz zarządzać nagraniami 

wideo i zdjęciami lub edytować zdjęcia. 
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Kliknij na  , aby wyświetlić nagranie wideo na ekranie. Kliknij na , aby przejść w tryb pełnego 

ekranu. Dzięki modułowi GPS trasa może być wyświetlania równolegle do nagrania wideo. 

 

 

Kliknij na   na środku strony, aby dodać, usunąć lub przypisać „Właściciela” i „Kategorię” 

wideo. 
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Kliknij na , aby zaklasyfikować plik wideo do konkretnego “Właściciela” i “Kategorii”. 

 

 

7-5 Preferencje 

 

Kliknij na aby dostosować ustawienia oprogramowania DrivePro Body Toolbox. 

Sprawdź opcje widoczne poniżej i wybierz zgodne z twoimi preferencjami. 
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8. Stacja dokująca (Opcjonalnie) 

Sieciowa stacja dokująca Transcend DPD6N została zaprojektowana specjalnie dla kamery 

DrivePro Body 60 i zapewnia możliwość pełnego ładowania, pobrania danych i zarządzenia kamerą. 

Sprawdzi się przy jednoczesnej obsłudze wielu kamer DrivePro Body 60, pozwalając na ładowanie 

oraz zarządzanie kamerami i danymi z wykorzystaniem sieci. Pliki można również przenosić na 

zewnętrzny nośnik pamięci za pomocą portu USB 3.0.  

 

 

Przewodnik instalacji 

1. Podłącz zasilacz do prądu i włącz urządzenie. 

 

2. Podłącz jednym kablem Ethernet gniazdo sieci LAN i port internetowy komputera.  
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3. Połącz drugim kablem Ethernet gniazdo sieci WAN z aktywnym portem internetowym komputera. 

 

4. Zmień adres IP na http://10.10.0.100. 

 

5. Otwórz przeglądarkę i przejdź do http://10.10.0.1. 

 

6. Zaloguj się, wprowadzając domyślną nazwę użytkownika “admin” i hasło “12345678”. 

 

7. Postępuj zgodnie z dalszymi instrukcjami na stronie internetowej. 

http://10.10.0.100/
http://10.10.0.1/
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8. Ładuj DrivePro Body, jednocześnie pobierając dane. 
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9. Dbałość o urządzenie 

 W celu uniknięcia wadliwego działania lub uszkodzenia, nie należy używać ani przechowywać 

kamery DrivePro Body w następujących warunkach: 

 w miejscach bardzo gorących, bardzo zimnych lub bardzo wilgotnych (np. w samochodzie 

zaparkowanym na słońcu) 

 bezpośrednio w świetle słonecznym lub w pobliżu grzejnika 

 w obecności silnych pól magnetycznych 

 w miejscach zapiaszczonych lub zapylonych. 

 

 Czyszczenie i przechowywanie obiektywu kamery DrivePro Body 

 Przetrzyj powierzchnię obiektywu czystą miękką szmatką w następujących przypadkach: 

‐ gdy na powierzchni obiektywu widoczne są odciski palców 

‐ gdy obiektyw zostanie narażony na zasolone powietrze, np. nad brzegiem morza 

 Przechowuj w dobrze wentylowanym miejscu wolnym od brudu i pyłu. 

 W celu zapobieżenia pojawieniu się pleśni, regularnie czyść obiektyw jak opisano wyżej. 

 

 Czyszczenie kamery 

Czyść powierzchnię kamery DrivePro Body miękką, lekko wilgotną szmatką, po czym wytrzyj suchą 

szmatką. W celu uniknięcia uszkodzenia wykończenia lub obudowy nie należy:  

 używać produktów chemicznych, takich jak rozcieńczalnik, benzyna, alkohol, ściereczki 

jednorazowe, środki odstraszające owady, środki owadobójcze, środki przeciwsłoneczne itp. 

 dotykać kamery ręką zabrudzoną takimi substancjami 

 pozostawiać kamery w długotrwałym kontakcie z gumą lub winylem. 

 

 Kondensacja pary wodnej 

 Jeśli kamera DrivePro Body zostanie przeniesiona bezpośrednio z miejsca zimnego do ciepłego 

(lub odwrotnie), na jej powierzchni lub wewnątrz niej może się skondensować para wodna. Taka 

kondensacja może spowodować wadliwe działanie kamery DrivePro Body. 

 W przypadku wystąpienia kondensacji, wyłącz kamerę DrivePro Body i odczekaj ok. 1 godz. do 

wyparowania wilgoci. 

 

 Odbiornik GPS 

 System GPS jest podatny na czynniki, które mogą wpłynąć na jego wydajność i dokładność. 

Transcend nie gwarantuje precyzji danych GPS, co nie powinno wpłynąć na indywidualną 

ocenę sytuacji w trakcie korzystania z DrivePro Body. 

 Sygnały GPS nie przenikają przez budynki oraz folie metalizowane. Dokładność danych GPS 
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zależy od otoczenia, zarówno od pogody, jak i lokalizacji, w której urządzenie jest używane (np. 

wysokie budynki, tunele, podziemia czy lasy). Przy pierwszym użyciu lub tzw. zimnym starcie 

(tzn. po długiej przerwie) umieść DrivePro Body na otwartej przestrzeni celem kalibracji GPS. 

 Użycie uchwytu samoprzylepnego 

 Zaleca się używanie samoprzylepnego mocowania na gładkich powierzchniach. 

 Instrukcja aplikacji:  

－ Oczyść miejsce, gdzie będzie umieszczone mocowanie samoprzylepne. 

－ W celu prawidłowego przylgnięcia naklejki do powierzchni, na której jest umieszczona, 

pozostaw ją przez co najmniej 24 godziny. 

10. Norma szczelności IP67 

Korpus kamery DrivePro Body 60 spełnia normę szczelności IP67, co oznacza odporność na 

zachlapanie, wodę oraz pyłoszczelność. Niemniej jednak zachlapanie, zanurzenie w wodzie czy 

obecność pyłów nie powinny być stałe, a odporność może zmniejszyć się również wskutek 

normalnego użytkowania urządzenia. Uszkodzenia spowodowane płynami nie są objęte gwarancją. 

 

OSTRZEŻENIE: Kamera DrivePro Body 60 nie jest wodoodporna, gdy jest połączona 

z zasilaczem lub kiedy jakakolwiek śrubka została wykręcona z korpusu. 

 

Awarie spowodowane niewłaściwym użyciem nie są objęte gwarancją.  

 Nie należy używać kamery DrivePro Body 60 w wodzie jako że nie jest wodoodporna.  

 Nie używać kamery DrivePro Body 60 w wysokiej temperaturze lub przy wysokiej wilgotności 

(np. w saunie, łaźni, pomieszczeniu z natryskami). 

 Nie używać kamery DrivePro Body 60 przez dłuższy czas przy silnym deszczu, gdyż może to 

spowodować przeniknięcie wilgoci do wewnątrz. Przed rozpoczęciem ładowania należy się 

upewnić, że kabel zasilania, zasilacz oraz gniazdo są całkowicie suche. 
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11. Zawartość opakowania 

 DrivePro Body 60 

 

 Uchwyt na pasek 

 

 Zasilacz 

 

 Kabel 3.5mm - USB 
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 Uchwyt kamery 

 

 Klip oraz mocowanie samoprzylepne 

 

 

 Skrócona instrukcja obsługi 

 

 Karta gwarancyjna 
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12. Dane techniczne 

Interfejs do 

połączenia z 

komputerem 

USB 2.0 

Pamięć masowa Wewnętrzna pamięć  

Wymiary 

Jednostka główna:  

95.9 mm (dług.) × 52.2 mm (szer.)× 24.9 mm (wys.) 

3.78” (dług.) x 2.06” (szer.) x 0.98” (wys.) 

Kamera: 

61.3 mm x Ø 22 mm 

2.41” x Ø0.87 mm 

Masa 
167 g 

5.9 oz 

Akumulator Litowo-Polimerowy 3120mAh 

Zasilacz 
Wejście: AC100V-240V, 50-60Hz, maks. 0.4A 

Wyjście: DC5V 2A 

Czas nagrywania Maks. 10 godzin* 

Temperatura podczas 

pracy 

-20°C (-4°F) ~ 60°C (140°F) 

5°C (41°F) ~ 45°C (113°F) podczas ładowania za 
pomocą zasilacza 

Format wideo H.264 (MP4: maks. 1920x1080 30 kl./s) 

Klasa szczelności IP67 

Wstrząsoodporność MIL-STD-810G 516.6-Transit Drop Test 

Obiektyw Szerokokątny F/2.8, 130° 

Rozdzielczość/częstot

liwość klatek 
Full HD (1920 x 1080) / 30 kl./s 

Certyfikaty CE, FCC, BSMI, NCC, MIC 

Gwarancja Ograniczona, 2-letnia 

* Warunki otoczenia mogą mieć wpływ dodatni lub ujemny na parametry techniczne 
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13. Często zadawane pytania 

W przypadku pytania czy problemu związanego z kamerą DrivePro Body należy zapoznać się z 

poniższymi zaleceniami przed odesłaniem urządzenia do naprawy. Jeśli rozwiązanie problemu nie 

zostanie znalezione poniżej, prosimy kontaktować się ze sprzedawcą, punktem serwisowym lub 

lokalnym oddziałem firmy Transcend w celu uzyskania dalszej pomocy. Ponadto w naszym serwisie 

internetowym można znaleźć więcej odpowiedzi na często zadawane pytania 

(http://www.transcend-info.com/), a także informacje o usługach pomocy technicznej 

(http://www.transcend-info.com/Support/contact_form). 

 

 System operacyjny mojego komputera nie wykrywa urządzenia DrivePro Body 

Prosimy sprawdzić: 

1. Czy kamera DrivePro Body jest prawidłowo podłączona do portu USB? Jeśli nie, odłącz ją i 

podłącz ponownie. Upewnij się, że oba wtyki kabla USB są prawidłowo podłączone jak 

zilustrowano w Instrukcji obsługi. 

2. Czy kamera DrivePro Body jest podłączona do klawiatury komputera Mac? Jeśli tak, podłącz ją 

do wolnego portu USB bezpośrednio w komputerze Mac. 

3. Czy porty USB komputera są aktywowane? Jeśli nie, należy je aktywować zgodnie z instrukcją 

obsługi komputera (lub płyty głównej). 

 Kamera DrivePro Body nie reaguje na żaden przycisk 

Nacisnąć przycisk resetowania (u dołu kamery DrivePro Body) narzędziem z cienką końcówką, np. 

spinaczem do papieru. 

 Czy kamera DrivePro Body jest wstrząsoodporna i wodoodporna? 

DrivePro Body jest odporna na wodę i pył zgodnie z normą szczelności IP67 oraz spełnia 

surowe standardy testu na upuszczenie, stosowane przez amerykańską armię*. 

* MIL-STD-810G 516.6-Transit Drop Test 

http://www.transcend-info.com/
http://www.transcend-info.com/Support/contact_form
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14. Recycling i ochrona środowiska 

 

Recykling produktu (dyrektywa WEEE): Produkt został zaprojektowany i wytworzony z 

wykorzystaniem materiałów i podzespołów wysokiej jakości, które można poddać recyklingowi lub 

ponownie wykorzystać. Jeśli na opakowaniu produktu lub na produkcie znajduje się symbol 

przekreślonego kosza na śmieci, oznacza to, że urządzenie podlega przepisom Dyrektywy 

2002/96/WE. 

Nie wyrzucać produktu razem z odpadami domowymi. Należy zapoznać się z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowa utylizacja 

starych produktów chroni środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. 

 

  

Utylizacja akumulatora: Produkt zawiera wbudowany akumulator podlegający przepisom 

Dyrektywy 2006/66/WE, którego nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Należy 

zapoznać się z lokalnymi przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki baterii i akumulatorów. 

Prawidłowa utylizacja zużytych baterii i akumulatorów chroni środowisko naturalne oraz ludzkie 

zdrowie.  

Dotyczy produktów z wbudowanymi niewymienialnymi akumulatorami: wyjęcie lub próba wyjęcia 

akumulatora z urządzenia powoduje utratę gwarancji. Akumulator można wyjąć dopiero 

po definitywnym zakończeniu eksploatacji produktu. 

OSTREŻENIE 
ISTNIEJE RYZYKO EKSPLOZJI JEŚLI AKUMULATOR ZOSTAŁ ZASTĄPIONY INNYM O 
NIEPRAWIDŁOWYM TYPIE. 
UTYLIZUJ ZUŻYTE AKUMULATORY ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI. 
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15. Dwuletnia ograniczona gwarancja 

Produkt jest objęty dwuletnią ograniczoną gwarancją. Jeśli produkt ulegnie awarii przy normalnym użytkowaniu w 

okresie dwóch lat od pierwszego zakupu, Transcend wykona usługi gwarancyjne zgodnie ze „Zobowiązaniami 

gwarancyjnymi firmy Transcend”. Warunkiem skorzystania z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 

potwierdzającego datę zakupu. Transcend sprawdzi produkt i — wyłącznie wedle własnego uznania — naprawi go 

albo wymieni na produkt zregenerowany lub równoważny funkcjonalnie. W szczególnych okolicznościach Transcend 

może zwrócić wartość produktu wg stanu na datę wniesienia roszczenia gwarancyjnego lub udzielić kredytu na taką 

kwotę. Decyzja podjęta przez Transcend będzie ostateczna i wiążąca dla nabywcy. Transcend może odmówić 

sprawdzenia i naprawy lub wymiany produktu, dla którego upłynął okres gwarancji, a także może pobrać opłaty za 

wykonanie takich usług w odniesieniu do produktu po okresie gwarancji.  

Ograniczenia 

Gwarancja nie obejmuje oprogramowania ani treści cyfrowych dołączonych do produktu (zapisanych na nośniku, 

udostępnionych do pobrania lub fabrycznie załadowanych do pamięci). Gwarancja nie obejmuje awarii produktu 

spowodowanych zdarzeniami losowymi, niewłaściwym obchodzeniem się, niewłaściwym użyciem (w tym 

użytkowaniem niezgodnie z opisem produktu lub instrukcją, użytkowaniem w zakresie wykraczającym poza 

przewidziany dla produktu oraz użyciem na potrzeby oprzyrządowania czy testowania), modyfikacją, nienormalnymi 

warunkami mechanicznymi lub środowiskowymi (w tym długotrwałym narażeniem na wilgoć), zjawiskami naturalnymi, 

niewłaściwą instalacją (w tym podłączeniem do niekompatybilnego sprzętu) oraz zasilaniem o niewłaściwych 

parametrach (w tym zbyt niskim lub zbyt wysokim napięciem bądź niestabilnością zasilania). Ponadto gwarancja 

zostaje unieważniona w przypadku dodania, uszkodzenia czy przerobienia naklejek potwierdzających gwarancję, 

jakość, autentyczność lub numer seryjny produktu, a także w przypadku nieupoważnionej naprawy lub modyfikacji 

produktu, jego fizycznego uszkodzenia bądź wystąpienia śladów otwierania obudowy produktu lub manipulowania przy 

niej. Gwarancja nie przysługuje cesjonariuszom produktu ani jakimkolwiek innym podmiotom wnoszącym roszczenia z 

tytułu gwarancji bez uprzedniego pisemnego upoważnienia firmy Transcend. Gwarancja obejmuje tylko sam produkt, 

natomiast nie obejmuje wbudowanych paneli LCD, akumulatorów oraz akcesoriów (takich jak adaptery kart, kable, 

słuchawki, zasilacze czy piloty zdalnego sterowania). 

Zobowiązania gwarancyjne firmy Transcend 

„Zobowiązania gwarancyjne firmy Transcend” są opublikowane na stronie www.transcend-info.com/warranty. Użycie 

produktu jest równoznaczne z zaakceptowaniem postanowień „Zobowiązań gwarancyjnych firmy Transcend”, które 

mogą zostać zmienione w dowolnym czasie. 

 

Transcend Information, Inc. 

www.transcend-info.com 

* Logo Transcend jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Transcend Information Inc. 
* Zamieszczone w niniejszej instrukcji dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 

* Wszystkie znaki graficzne (logo) i tekstowe stanowią znaki towarowe należące do ich prawnych właścicieli.  

http://www.transcend-info.com/warranty
http://www.transcendusa.com/
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16. Wyciąg z postanowień licencji GPL (GNU General Public 

License) 

Oprogramowanie wbudowane zawarte w produkcie i/lub oprogramowanie używane wraz z produktem mogą zawierać 

oprogramowanie osób trzecich chronione prawem autorskim i licencjonowane na mocy licencji GPL (dalej: 

„Oprogramowanie GPL”). Zgodnie z licencją GPL (w odpowiednim zakresie, o ile dotyczy):  

(1) kod źródłowy Oprogramowania GPL może być pobrany bezpłatnie lub uzyskany na nośniku CD z działu obsługi 

klienta za symboliczną opłatą w okresie trzech lat od daty zakupu; (2) użytkownik może kopiować, dystrybuować i/lub 

modyfikować Oprogramowanie GPL zgodnie z warunkami licencji GPL (które można uzyskać pod adresem 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html) bądź jej późniejszej wersji; (3) Oprogramowanie GPL jest dystrybuowane BEZ 

JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI, w tym również domniemanej GWARANCJI PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ lub 

GWARANCJI PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU. Nabywca bierze na siebie wszelkie ryzyko związane z 

jakością i działaniem Oprogramowania GPL. Firma Transcend nie udziela żadnej pomocy technicznej do 

Oprogramowania GPL. 

17. Umowa licencyjna z użytkownikiem 

Postanowienia licencji na oprogramowanie 

1. Postanowienia ogólne. Firma Transcend Information Inc. („Transcend”) udziela, na warunkach niniejszej Umowy 

licencyjnej z użytkownikiem („Umowa”), licencji na zainstalowanie bądź użytkowanie oprogramowania i/lub 

oprogramowania wbudowanego („Oprogramowanie Licencjonowane”) dostarczonego oddzielnie albo wraz z produktem 

firmy Transcend („Produkt”). Licencja zostaje udzielona tylko pierwszemu nabywcy Produktu, na którym 

Oprogramowanie Licencjonowane było zainstalowane lub z którym zostało dostarczone w momencie zakupu („Klient”). 

Licencja zostaje udzielona tylko pod warunkiem, że Klient zaakceptuje wszystkie postanowienia niniejszej Umowy. 

PROSIMY O UWAŻNE ZAPOZNANIE SIĘ Z NINIEJSZYMI POSTANOWIENIAMI. UŻYCIE OPROGRAMOWANIA JEST 

RÓWNOZNACZNE Z ZAAKCEPTOWANIEM POSTANOWIEŃ NINIEJSZEJ UMOWY PRZEZ KLIENTA. JEŚLI KLIENT 

NIE ZGADZA SIĘ NA POSTANOWIENIA NINIEJSZEJ UMOWY, NIE POWINIEN INSTALOWAĆ ANI UŻYWAĆ 

OPROGRAMOWANIA LICENCJONOWANEGO. 

2. Udzielenie licencji. Transcend udziela Klientowi osobistej, niewyłącznej i niezbywalnej licencji, bez prawa do 

dystrybucji, cesji lub sublicencjonowania, na zainstalowanie i użytkowanie Oprogramowania Licencjonowanego wraz z 

Produktem, zgodnie z postanowieniami niniejszej Umowy. 

3. Prawa własności intelektualnej. Wszelkie prawa własności intelektualnej do Oprogramowania Licencjonowanego są 

i pozostaną własnością firmy Transcend lub jej dostawców i licencjodawców. Transcend zastrzega sobie wszystkie 

prawa, które nie zostają wyraźnie przekazane na mocy niniejszej licencji. 
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4. Ograniczenia licencji. Klient nie może (czy to samemu, czy poprzez upoważnienie osoby trzeciej): (a) używać 

Oprogramowania Licencjonowanego do jakiegokolwiek celu innego niż związany z użytkowaniem Produktu bądź w 

sposób niezgodny z przeznaczeniem i dokumentacją Oprogramowania Licencjonowanego; (b) licencjonować, 

dystrybuować, wypożyczać, wydzierżawiać, przekazywać lub w jakikolwiek inny sposób udostępniać Oprogramowania 

Licencjonowanego ani też udostępniać go na zasadzie hostingu komercyjnego lub biura usługowego; (c) odtwarzać kodu 

źródłowego Oprogramowania Licencjonowanego (poprzez dekompilację, dezasemblację lub w inny sposób) ani 

wydobywać z niego jakichkolwiek tajemnic handlowych, z wyjątkiem przypadków, gdy (i tylko w zakresie, w jakim) jest to 

dozwolone przez prawo obowiązujące bezwzględnie pomimo niniejszego ograniczenia; (d) adaptować, modyfikować ani 

tłumaczyć Oprogramowania Licencjonowanego, a także tworzyć prac pochodnych od niego; (e) usuwać, zmieniać lub 

czynić nieczytelnymi jakichkolwiek zastrzeżeń praw autorskich lub majątkowych praw autorskich do Oprogramowania 

Licencjonowanego bądź Produktu; (f) podejmować prób obejścia jakichkolwiek zabezpieczeń wdrożonych przez 

Transcend w celu kontroli dostępu do komponentów czy funkcji Produktu lub Oprogramowania Licencjonowanego. 

5. Kopiowanie. Klient nie może kopiować Oprogramowania Licencjonowanego, z wyjątkiem takim, że może sporządzić 

jedną kopię każdego oddzielnego komponentu Oprogramowania Licencjonowanego wyłącznie na potrzeby kopii 

zapasowej systemu Klienta.  

6. Oprogramowanie open source. Oprogramowanie Licencjonowane może zawierać komponenty open source (z 

otwartym dostępem do kodu źródłowego) licencjonowane firmie Transcend na warunkach określonych poniżej: 

(a) licencja GPL (GNU General Public License), której warunki są opublikowane na stronie 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html ; 

(b) licencja LGPL (GNU Lesser General Public License), której warunki są opublikowane na stronie 

http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html ; i/lub 

(c) licencja CPOL (Code Project Open License), której warunki są opublikowane na stronie 

http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx . 

Postanowienia powyższych licencji obowiązują wyłącznie w odniesieniu do komponentów open source. W przypadku 

sprzeczności pomiędzy postanowieniami niniejszej Umowy a postanowieniami odpowiedniej z powyższych licencji w 

odniesieniu do komponentów open source, Klient będzie związany postanowieniami odpowiedniej z powyższych licencji.  

7. Zastrzeżenia. TRANSCEND NIE UDZIELA ŻADNYCH GWARANCJI ANI NIE PODEJMUJE ŻADNYCH 

ZOBOWIĄZAŃ, ŻE OPROGRAMOWANIE LICENCJONOWANE ORAZ ZWIĄZANE Z NIM INFORMACJE, PRODUKTY, 

USŁUGI I ELEMENTY GRAFICZNE BĘDĄ PRZYDATNE, NIEZAWODNE, DOSTĘPNE, AKTUALNE, DOKŁADNE 

ORAZ WOLNE OD WIRUSÓ W LUB INNYCH SZKODLIWYCH ELEMENTÓ W. WSZELKIE TAKIE 

OPROGRAMOWANIE LICENCJONOWANE ORAZ ZWIĄZANE Z NIM INFORMACJE, PRODUKTY, USŁUGI I 

ELEMENTY GRAFICZNE SĄ DOSTARCZANE W TAKIM STANIE, W JAKIM SIĘ ZNAJDUJĄ („AS IS”), BEZ 

JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI. TRANSCEND NINIEJSZYM WYŁĄCZA WSZELKIE GWARANCJE I WARUNKI 

DOTYCZĄCE OPROGRAMOWANIA LICENCJONOWANEGO ORAZ ZWIĄZANYCH Z NIM INFORMACJI, 

PRODUKTÓW, USŁUG I ELEMENTÓW GRAFICZNYCH, W TYM WSZELKIE DOMNIEMANE GWARANCJE 

PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, PROFESJONALIZMU, BRAKU WAD 

PRAWNYCH ORAZ NIENARUSZANIA PRAW WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ. 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://www.gnu.org/copyleft/lesser.html
http://www.codeproject.com/info/cpol10.aspx
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W ŻADNYM WYPADKU FIRMA TRANSCEND NIE BĘDZIE PONOSIĆ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK 

SZKODY BEZPOŚREDNIE, POŚREDNIE, MORALNE, UBOCZNE, NADZWYCZAJNE, NASTĘPCZE CZY 

JAKIEKOLWIEK INNE, W TYM WYNIKŁE Z NIEMOŻNOŚCI UŻYCIA BĄDŹ UTRATY DANYCH LUB ZYSKÓW, 

POWSTAŁE W ZWIĄZKU Z UŻYCIEM, DZIAŁANIEM LUB DOKŁADNOŚCIĄ OPROGRAMOWANIA 

LICENCJONOWANEGO BĄDŹ NIEMOŻNOŚCIĄ CZY OPÓŹNIENIEM UŻYCIA OPROGRAMOWANIA 

LICENCJONOWANEGO LUB ZWIĄZANEGO Z NIM PRODUKTU, BEZ WZGLĘDU NA PODSTAWĘ PRAWNĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCI (ODPOWIEDZIALNOŚĆ KONTRAKTOWA, DELIKTOWA, ZA NIEDBALSTWO, NA ZASADZIE 

RYZYKA CZY JAKAKOLWIEK INNA), I TO NAWET GDYBY FIRMA TRANSCEND ZOSTAŁA POINFORMOWANA O 

MOŻLIWOŚCI ZAISTNIENIA TAKICH SZKÓD. 

8. Ograniczenie odpowiedzialności. W KAŻDYM PRZYPADKU ODPOWIEDZIALNOŚĆ FIRMY TRANSCEND W 

ZWIĄZKU Z NINIEJSZĄ UMOWĄ BĘDZIE OGRANICZONA DO KWOTY FAKTYCZNIE ZAPŁACONEJ PRZY ZAKUPIE 

DETALICZNYM PRODUKTU PRZEZ KLIENTA. Powyższe zastrzeżenia i ograniczenie odpowiedzialności obowiązują w 

maksymalnym zakresie dopuszczonym przez obowiązujące prawo. W niektórych krajach wyłączenie lub ograniczenie 

odpowiedzialności za szkody uboczne lub następcze nie jest dopuszczalne i w takim przypadku takie wyłączenie lub 

ograniczenie może nie obowiązywać. 

9. Rozwiązanie Umowy. Niezależnie od innych przysługujących środków zadośćuczynienia, Transcend może rozwiązać 

niniejszą Umowę ze skutkiem natychmiastowym jeśli Klient naruszy którekolwiek z jej postanowień.  

10. Inne postanowienia. (a) niniejsza Umowa stanowi całość porozumienia pomiędzy firmą Transcend a Klientem w 

przedmiocie niniejszej Umowy i może zostać zmieniona tylko w drodze pisemnego aneksu podpisanego przez 

upoważnionego przedstawiciela firmy Transcend. (b) Niniejsza Umowa podlega prawu Republiki Chińskiej, z 

wyłączeniem przepisów o konflikcie praw, chyba że obowiązujące prawo przewiduje inaczej. (c) Jeśli jakiekolwiek 

postanowienie niniejszej Umowy zostanie uznane za nieważne lub niepodlegające dochodzeniu na drodze prawnej, 

reszta jej postanowień pozostanie w pełnej mocy. (d) Jeśli którakolwiek ze Stron zaniecha w danym przypadku 

wyegzekwowania jakiegokolwiek warunku niniejszej Umowy lub uprawnienia wynikającego z jej naruszenia, nie będzie 

to oznaczać odstąpienia od takiego warunku bądź zrzeczenia się takiego uprawnienia w odniesieniu do jakiegokolwiek 

następnego naruszenia. (e) Transcend może scedować swoje prawa wynikające z niniejszej Umowy bez ograniczeń. (f) 

Niniejsza Umowa wiąże zarówno Strony, jak i ich następców prawnych i dozwolonych cesjonariuszy. 
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18. Deklaracja zgodności z wytycznymi FCC (Federalnej 

Komisji Łączności) 

Niniejsze urządzenie spełnia wymagania przedstawione w rozdziale 15. Przepisów FCC. W czasie pracy urządzenie 
musi spełniać następujące dwa warunki: (1) nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) musi być odporne na 
działanie wszelkich zakłóceń pochodzących od innych urządzeń, w tym powodujących niepożądane działanie. 

To urządzenie zostało poddane testom, które potwierdziły jego zgodność z limitami obowiązującymi dla urządzeń 
cyfrowych klasy B, zgodnie z rozdziałem 15 Zasad FCC. Limity te zostały opracowane w celu zapewnienia ochrony 
przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. Urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować 
promieniowanie o częstotliwości fal radiowych. Jego nieprawidłowe zainstalowanie lub eksploatowanie może 
powodować zakłócenia w łączności radiowej. Nie ma jednak gwarancji wykluczenia zakłóceń w określonej instalacji. 
Jeśli urządzenie zakłóca sygnał radiowy lub telewizyjny (co można sprawdzić, włączając i wyłączając je), zaleca się 
wypróbowanie poniższych metod ograniczenia zakłóceń: 

 zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej, 

 zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem, 

 podłączenie urządzenia i odbiornika do gniazd sieciowych w dwóch różnych obwodach instalacji elektrycznej, 

 skonsultowanie się z dostawcą odbiornika lub z doświadczonym technikiem RTV. 

 

Informacje o ekspozycji na energię fal radiowych (SAR) 

Urządzenie przenośne spełnia oficjalne normy w zakresie narażenia na działanie fal radiowych w niekontrolowanym 
środowisku. Standardy ekspozycji dla urządzeń bezprzewodowych wykorzystują jednostkę pomiaru znaną jako SAR, 
czyli współczynnik absorpcji swoistej. Dozwolony współczynnik SAR wg norm FCC wynosi 1,6 W/kg.  

To urządzenie może być przymocowane i używane z zachowaniem minimalnej odległości 0 cm między anteną nadawczą 
oraz ciałem. 

 

* Wszelkie modyfikacje konstrukcji urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za 
zgodność z przepisami, mogą skutkować utratą praw do używania urządzenia. 

*To urządzenie oraz jego antena nie mogą być umieszczone oraz nie mogą działać w połączeniu z inną anteną lub 
nadajnikiem. 

Transcend Information Inc (USA) 
1645 North Brian Street, Orange, CA 92867, U.S.A 
TEL: +1-714-921-2000 


